
 

 

PARISH MISSION STATEMENT  
 

Love God. Serve others. 

Make disciples. 

 

Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 

 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 

Gumawa ng mga alagad. 

 

Yêu Chúa. Phục vu người khác.  

Làm Môn đệ.  

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

May 28, 2023                                                                                                                             Pentecost Sunday 

 

PARISH  STAFF 
 

Pastor:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. JB Hung Pham, CSsR  
Deacon:  Rev. Mr. José Luis Díaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Griselda Torres  Ext. 340 
Confirmation Coordinator: (626) 794-2046 
Business  Manager:  Mario López   Ext. 333 
Parish Secretary:  Iris Bernabe Ext. 330 
Weekend Office Assistant: Kenia Aguilar Ext. 330 
Tech and Media Assistant: Carlos Perez 
Plant Maintenance:  Hector & Graciela Torres 
Weddings: Fr. Gilbert Guzmán                    
Parish Hall Rental: (626) 794-2046  
Protecting God’s Children: Maximo & Maria Vargas (626) 491-6511 
                                   

 
Mass Schedules  

Horario de las Misas 
 

 

Daily /  Diaria:    
 

M/W /  lunes y miércoles 8:00 am—English / Inglés 
Tues. /  martes—6:00pm Spanish / Español 
1st Fridays / Primer viernes– 6:00 pm  -Bilingual / Bilingüe 

6:30pm –10:00pm—Adoration of the Blessed  
Sacrament/ Adoración del Santísimo Sacramento  
 

Saturday/ sábado– 5:00pm  
Sunday / domingo–  9:00am Spanish/ Español 

             10:30am English / Inglés 
      2:30pm Vietnamese 

5:00pm Tagalog (1st Sun. of Month) 
 
 

Confessions / Confesiones 
   Saturday / sábado—4:00pm-4:45pm  
 
Or to schedule an appointment during the week, please 
call the office…. O para programar una cita durante la 
semana, favor de llamar a la oficina.  

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  

 

Phone: (626)794-2046 • Fax: (626)794-8315 
Parish Office Hours:  Mon.- Fri. 9:00 am– 5:00pm                  

Sat. & Sun . 9:00am-12:00pm 
 

WEBSITE:  
www.SacredHeartAltadena.com    

 
  SOCIAL MEDIA:     

Facebook: https://m.facebook.com/Sacred-Heart-Catholic-
Church-Altadena-109592381766169/ 

 
Instagram: sacredheartchurchaltadena 
 
YouTube: Sacred Heart Church Altadena 

 

 

Welcome to the parish community! We’re so glad 
you’ve decided to join us. If you haven’t already, say 
hi to our parish priest, Father Gilbert. He would love 
to meet you. 
 
¡Bienvenido a la comunidad parroquial! Estamos muy 
contentos de que hayas decidido unirte a nosotros. Si 
aún no lo has hecho, saluda a nuestro párroco, el Padre 
Gilbert. Le encantaría conocerte. 



 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Server:  Monica Castillo (626) 840-0328 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucía  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Rodriguez (626) 372-9628 
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Evangelización: Jesús Martínez (626) 379-6358 
Grupo de Intercesión:  Antonio Huerta (626) 316-2278 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustín Gallegos - Span.  (626) 755-8643 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Mary Jo Volk– Eng. (626) 345-9935 

Selvin Rodríguez - Span. (626) 419-5905                
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Deacon José Luis Díaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Quinceañeras: Florinda Gutiérrez  (626) 993-5458 
Sacristan: Efraín Rico (626) 864-1001 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345  in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Andy Huan Tran (626) 354-7850 
Vocation Ministry: Fr. Gilbert  A Guzmán (626) 794-2046 

28 de mayo del 2023                                                                                                     Domingo de Pentecostés 

Our Warmest Welcome /  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long 
time residents or newly arrived in the parish. We thank God 
for you! If you are not a registered member of our parish 
community or if you have a new address, etc., please fill out 
this form, place it in the collection basket, or mail it to the 
Parish Ministry Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con 
nosotros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llega-
dos a la parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! 
Si todavía no están registrados en la parroquia, o si tienen 
una nueva dirección. Por favor llenen este formulario, y 
póngalo en la canasta de la colecta, o envíelo al Centro de 
Ministerio Parroquial.  Muchas Gracias.   
 
Name/Nombre: ___________________________________ 

Address/ Dirección:________________________________ 

________________________________________________ 

Phone/Teléfono: __________________________________ 

Email/ Correo electrónico: __________________________ 

________________________________________________ 

 

New Parishioner/ Nuevo Feligrés ____ 

I would like to receive envelopes/Deseo recibir sobre ____ 

OR/O: 

New Address/ Nueva Dirección _____ 

New phone number/Nuevo número de teléfono  _____ 

Pray for the Sick 
Oremos  por los Enfermos 

  
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Kenne-
dy, Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Omar Nuno, Karina Rodri-
guez, Gabriel Torres, Leonida Arceo, Concepcion Terrazas, Jim Tier-
ney, Francisca Aguirre, Gloria Scott, Sarah McKinney, Loreto 
Monares, Dominga  Luna, Rutha Coleman-Smith, Maria Gallegos, 
Joan Dundas, Belen Holguain, Isabel Gutierrez, Roxana Beltran de 
Salazar, Maria Delgadillo, Angela Brisco, Tina Lumas, Ada 
Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli Rosales, Valentin 
Vasquez, Sara Villegas, Lloyd Jacobs, Alexander John Thom-
as,  Mario Agundez, Maria Agundez, Pauline Ramirez, Kari-
na Alvarez 

 
READINGS OF THE WEEK   

 
Monday: Gn 3:9-15, 20 ; 87:1-2, 3 and 5, 6-7 ; Jn 19:25-34  
Tuesday: Sir 35:1-12 ; Ps 50:5-6, 7-8, 14 and 23 ; Mt 
11:25 ;Mk 10:28-31  
Wednesday:  Zep 3:14-18a ; Rom 12:9-16 ; Isaiah 12:2-3, 
4bcd, 5-6 ;  Lk 1:45 ; Lk 1:39-56  
Thursday: Sir 42:15-25 ; PS 33:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 ; Jn 8:12 ; 
Mk 10:46-52  
Friday: Sir 44:1, 9-13 ; PS 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b ;  Jn 
15:16 ; Mk 11:11-26  
Saturday: Sir 51:12 cd-20 ; PS 19:8, 9, 10, 11 ; Col 3:16a, 
17c ; Mk 11:27-33  
Sunday: Ex 34:4b-6, 8-9 ; Dn 3:52, 53, 54, 55, 56 ; 2 Cor 
13:11-13 ; Cf. Rv 1:8 ; Jn 3:16-18  
 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Lunes: Gn 3,9-15.20 ; 87,1-2.3 y 5.6-7 ; Jn 19,25-34  
Martes: Eclo 35:1-12 ; Sal 50:5-6, 7-8, 14 y 23 ; Mt 
11:25 ;Mc 10:28-31  
Miércoles:  Zep 3,14-18a ; Rom 12,9-16 ; Is 12,2-3, 4bcd, 5-
6 ; Lc 1,45 ; Lc 1,39-56  
Jueves: Eclo 42:15-25 ; Sal 33:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 ; Jn 8:12 ; 
Mc 10:46-52  
Viernes: Eclo 44,1.9-13; Sal 149,1b-2.3-4.5-6a.9b; Jn 15,16; 
Mc 11,11-26  
Sábado: Eclo 51,12 cd-20 ; Sal 19,8.9.10.11 ; Col 
3,16a.17c ; Mc 11,27-33  
Domingo: Ex 34,4b-6, 8-9 ; Dn 3,52, 53, 54, 55, 56 ; 2 Co 
13,11-13 ; Cf. Ap 1,8 ; Jn 3,16-18 

Did you forget your checkbook or offertory today? Don’t 
worry, simply visit our parish website at… 
https://sacredheartaltadena.com/give  
Or scan the QR code  
 
¿Olvidó su chequera o el ofertorio hoy? 
No se preocupe, simplemente visite 
nuestra página web parroquial en... 
https://sacredheartaltadena.com/give  
O escanee el código QR 



 

 

DID YOU KNOW? 
 

Keep talking about online activity 
 
One way to keep children from creating an isolated online virtual world is to keep the conversation going in real time, in 
person. Ask your children what they do online: who do they talk to? What are they reading and researching? Have they 
watched any interesting videos? Making the online space part of your regular everyday conversations can help children 
bridge the gap between virtual engagement and reality. For more internet safety tips, read the VIRTUS® article “Five 
Keys to Monitoring Kids Online Activity” at  lacatholics.org/did-you-know/. 

 
 

——————————————————————————————————- 
 
 

¿SABÍA QUE? 
 

Sigue hablando de la actividad en línea 
 
Una forma de evitar que los niños creen un mundo virtual en línea aislado es manteniendo la conversación con ellos en 
tiempo real, en persona. Pregunte a sus hijos sobre lo que hacen en línea: ¿con quién hablan? ¿Qué están leyendo e in-
vestigando? ¿Si han visto algún video interesante? Hacer que el espacio en línea sea parte de sus conversaciones cotidia-
nas regulares puede ayudar a sus hijos a cerrar la brecha entre su mundo virtual y su realidad. Para obtener más consejos 
de seguridad en Internet, lea el artículo de VIRTUS® en inglés, “Five Keys to Monitoring Kids Online Activity” (Cinco 
claves para monitorear la actividad en línea de los niños) en lacatholics.org/did-you-know/. 
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Sunday Collection —  May 21, 2023 

Amount Collected: $5,636.00    
5:00pm Vigil Mass: $741.00    

9:00am Spanish Mass: $2,078.00 
10:30am  English Mass:  $2,504.00 

2:30pm Vietnamese Mass: $313.00 

 

Colecta Dominical —  21 de mayo del 2023 

Cantidad Recaudada: $5,636.00    

5:00pm Vigilia: $741.00    

9:00am Misa en Español: $2,078.00 

10:30am  Misa en Ingles: $2,504.00 

2:30pm Misa Vietnamita: $313.00 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

 

 
 
 
 

 Saturday / Sábado, 5/27 
5:00p.m.  Health: Steven De la Hoze  
 
Sunday / Domingo, 5/28 
10:00a.m. †Damiana de Jesús García López, †Gabriel Torres 
                 †Oliva Rangel, †José Galaviz, †Cesar Ayub Jr.  
                 †Cecilia Rodríguez, †Albertina Santali †Felicia Turcio  
 
Cumpleanos: Ángel Trujillo, Linda Gutiérrez, Margarita Delgado  

 Monday / Lunes, 5/29 
8:00am-†Jenny Do 
Tuesday / Martes, 5/30 
6:00pm- †Amelia Cabral De La Torre  
†Juanita De La Torre,  
 
Wednesday / Miércoles, 5/31 
8:00am– Poor Souls in Purgatory  
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PANTRY DISTRIBUTION  

 
Please be advised that we will not have a food distribution 
the first week of June. Our Next distribution is scheduled 

for June 21st.  
 

——————————————————— 
 

DISTRIBUCIÓN DE DESPENSAS  
 

Les informamos que no tendremos distribución de alimen-
tos la primera semana de junio. Nuestra proxima dis-

tribución esta programada para el 21 de Junio.  

 
MEMORIAL DAY WEEKEND 

 
On Monday, May 29, we celebrate Memorial Day hon-

oring our deceased military service members. On this day, 
we have only one daily Mass at 8:00 a.m. Please come to 
pray for those who gave their lives as the ultimate sacri-

fice an all our beloved deceased relatives, family and 
friends.  

 
In observance of this holiday, our Parish Office will be 

closed. 
 

————————————————————- 
 

DÍA DE LA CONMEMORACIÓN 
 

El lunes, 29 de mayo, celebramos el Día de la Memoria 
en honor a nuestros miembros del servicio militar falleci-

dos. En este día, tenemos una sola misa a las 8:00 a.m. 
Por favor venga a orar por aquellos que dieron sus vidas 

como el último sacrificio y todos nuestros queridos 
parientes, familiares y amigos fallecidos.  

 
En observación de este día festivo, nuestra Oficina Par-

roquial estará cerrada. 

 
FIRST FRIDAY ADORATION 

 
Please join us for First Friday Adoration 
of the Blessed Sacrament on June 2nd It 

will begin immediately after the 6PM 
Bilingual Mass from 6:30 to 10PM. 

We invite all our parishioners to join us. 
 

—————————————————————— 
 

 ADORACION DEL PRIMER VIERNES 
 

Por favor, únase a nosotros para la adoración 
del Santísimo Sacramento el 2 de junio. Comenzará 

inmediatamente después de la misa bilingüe de 6:30 a 
10PM. 

 
SPECIAL  COLLECTION  

   PRIEST RETIREMENT FUND 
 
 In the following weekends all parishes throughout the 
Archdiocese of Los Angeles will be asked to give gener-
ously to support the Retirement Fund for Archdiocesan 
Priests. At each Mass on June 10h & 11h, a second collec-
tion will be taken to benefit this important program.  
  
Currently, the fund provides for more than 100 priests who 
are retired. Over the next ten years, that number is ex-
pected to increase significantly. With minimal compensa-
tion, and in many cases, no pension, these men often re-
tires with nothing to fall upon. Your contributions can 
change that. 
  
The Priest Retirement Fund offers us a way to give back to 
our Catholic priests who have served us so faithfully. Your 
contribution will help archdiocesan priests live modestly 
and peacefully in retirement.  
  
Help us offer thanks for their years of devotion to God, 
and faithful service to our parish communities.   

 

————————————————————- 

COLECTION ESPECIAL DE 
FONDO DE RETIRO PARA   

SACERDOTES  
 

En las próximas semanas todas las parroquias en la Arqui-
diócesis de Los Ángeles se les pedirá que generosamente 
contribuyan al fondo de jubilación para los sacerdotes  
Arquidiocesanos. En cada Misa el 9 de junio y el 10, se 
tomará una segunda colecta en beneficio de este importan-
te programa.   
 

 Actualmente, el fondo ofrece apoyo a más de 100 sacer-
dotes que se retiran. En los próximos diez años, ese núme-
ro se espera que aumente significativamente. Con la remu-
neración mínima y en muchos casos, no hay Pensión, estos 
hombres a menudo se retiran con nada sobre que caer. Su 
contribución puede cambiar eso.    
 

El fondo de jubilación del sacerdote nos ofrece una mane-
ra de devolver a nuestros sacerdotes católicos que nos han 
servido tan fielmente. Su contribución ayudara a sacerdo-
tes para que vivan modestamente y pacíficamente en retiro 
Arquidiocesano.   
 

 Ayúdanos a dar gracias por sus años de devoción a Dios y 
fiel servicio a nuestras comunidades de la  
parroquia.  
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PARISH OFFERINGS 

 

We'd like to inform all of those who give their parish 
donation in the form of a check to make the check payable 
to "Sacred Heart Church." Please also remember to write 
in you Parishioner ID/envelope number in the memo line 
of the check. 

 
OFERTAS PARA LA PARROQUIA 

 
Nos gustaría informar a todos aquellos que dan su 
donación a la parroquia en forma de un cheque de 
asegurar que esté indicado a nombre de “Sacred Heart 
Church”Por favor, recuerde también escribir su número de 
identificación de feligrés/numero de sobre en la línea de 
memo del cheque. 

 
MAY CRIB PROJECT 

 
May is the month that we especially honor the Blessed 
Virgin Mary as Jesus's mother and our mother.  It is also 
the month that we honor mothers in general on Mothers' 
Day. One appropriate way to honor mothers is to have 
another Crib Project during the month of May.  We still 
have the crib (now in the back of the church) and we 
would again like to fill it with baby shower items needed 
by new moms and babies, which will be donated to the 
Pregnancy Help Center of San Gabriel Valley.  Please 
consider donating one or more of the following items for 
boys and girls:  diapers (NB - size 6), wipes, body wash, 
lotion, diaper ointment, clothing (NB - 3T), blankets 
(homemade, too), children’s books, socks, wash cloths, 
towel sets and burp cloths. (please no baby powder) You 
may place your donations in the crib located by St. Joseph 
through Pentecost weekend or call Mary Parker 
(626.794.9314) to make other arrangements. Thank you.   

 
PROYECTO DE BELÉN DE MAYO 

 
Mayo es el mes en que honramos especialmente a la San-
tísima Virgen María como madre de Jesús y madre nues-
tra.  También es el mes en que honramos a las madres en 
general en el Día de la Madre. Una manera apropiada de 
honrar a las madres es tener otro Proyecto de Pesebre du-
rante el mes de mayo.  Todavía tenemos la cuna (ahora en 
la parte de atrás de la iglesia) y nos gustaría de nuevo 
llenarla con artículos de baby shower necesarios para las 
nuevas mamás y bebés, que serán donados al Centro de 
Ayuda a Embarazadas del Valle de San Gabriel.  Por fa-
vor considere donar uno o mas de los siguientes articulos 
para ninos y ninas: pañales (NB - talla 6), toallitas, jabon 
para el cuerpo, locion, ungüento para pañales, ropa (NB - 
3T), cobijas (hechas en casa tambien), libros para ninos, 
calcetines, paños para lavar, juegos de toallas y paños 
para eructar. (por favor, no talco para bebés) Usted puede 
colocar sus donaciones en la cuna situada por San José a 
través de fin de semana de Pentecostés o llame a Mary 
Parker (626.794.9314) para hacer otros arreglos. Gracias. 

 
ARE YOU REGISTERED? 

 
Please do not assumed that you are registered with our 
Parish just because you attend Mass and give donation. 
Are you on our mailing list? Do you receive envelopes?  
 
There are benefits to being a registered parishioner: priori-
ty for ceremony dates (weddings, funerals, quinceaneras, 
etc), letters of referral for ceremonies at other parishes, 
records of any contributions for tax information that can 
be furnished upon request.  
 
If you wish to register, or would just like to check your 
registered information, please stop by our Parish office, or 
register online at www.sacredheartaltadena.com  
 

———————————————————— 
 

¿ESTÁ REGISTRADO? 
 

Por favor, no asuma que ya esté registrado a nuestra parro-
quia porque viene a Misa dominical o da su donación. 
Asistir a Misa regularmente, donar o ser bautizado en 
nuestra iglesia no necesariamente significa que está regis-
trado. ¿Está en nuestra lista de correo? ¿Recibe sobres? 
 
Hay ventajas de ser un feligrés registrado: prioridad para 
las fechas de ceremonia (bodas, funerales, quinceañeras, 
etc.), cartas de referencia para las ceremonias en otras pa-
rroquias, y los registros de todas las contribuciones en 
materia de información tributaria que puede ser proporcio-
nado a pedido.  
 
Si desea registrarse, o quisiera verificar la información 
registrada, por favor pase por nuestra oficina de la parro-
quia o regístrese en línea en nuestro sito: 
www.sacredheartaltadena.com 

 
ROSARY & DEVOTION TO  

DIVINE MERCY 
 
Please join us in Praying the Rosary for the Divine Mercy 

every Monday & Wednesday immediately after the 
8:00am English Mass. 

 
——–———————————— 

 
ROSARIO Y DEVOCIÓN A LA  

DIVINA MISERICORDIA 
 
Por favor, únase a nosotros en el  Ro-
sario por la Divina Misericordia todos 
los lunes y  miércoles  inmediatamente 

después de la misa  de las 8:00 am. 
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Religious Education News  /  Noticias de Educación Religiosa 

 

 
CONGRATULATIONS TO OUR FIRST COMMUNION  

CANDIDATES 2023!  
 

¡FELICIDADES A NUESTROS CANDIDATOS DE LA PRIMERA 
COMUNION 2023! 

 
 

 
 
 
 

 

May God bless and guide all our newly Communicants!   

Que Dios los bendiga y guíe a todos nuestros candidatos de la Primera Comunión!    

 
Aiden Rudy Barrios 

Mia Hernández 
Santiago Cuauhtlatoa Medina 

Vanessa Medina 
Valerie Medina 

Natalie Marie Mendoza 
Anthony Moore 

 Jacob Omare Moore 
Mark Moore 

Emiliano Muro Ortiz 
Ximena Betsabe Olvera 

Solange Portillo 
Ethan Noah Rincón García 
Jose Bentio Rivera-García 

Génesis Marina Aguilar 
Olga Soledad Chilel Agustín 

Keily Guadalupe Franco Sahagún 
Kaylee Marie Habana 

Nicolás Jaime Hernández Jiménez 
Emiliano Mauricio Márquez 
Sebastián Leonardo Márquez 
Elmer Alexander Martínez 

Donna Paola Mendoza Barrera 
Tiffany Rochely Navarrete Chigo 

Aarón Navarro Ochoa 
Anthony Jesús Navarro 

Ángel Gabriel Ramírez-Chilel 
Breann Arcadia Ramírez-Chilel 

Carlos Alexander Saucedo 

Diego Manuel Ayala Álvarez 
Kamila Elizabeth Aispuro 
Brianna Samantha Cañizal 

Isabella Cedillo 
Emma Luz De La Torre 
Brianna Esther Galicia 
Rafael Ramón Gallegos 

Melanie García 
Avery Marie Hernández 

Julio César Jacome 
Camila Nabarro 

Daniel Alexander Navarro 
Jacob Stanley Redke 
Jordan Rafael Redke 

Valeria Resendez 
Charles Xavier Silva 

 
REGISTRATION FOR RELIGIOUS  

EDUCATION PROGRAM 
  

The Registration for Religious Education Program 
will begin on June 5th.  

 
Schedule of Enrollment:  Monday, Tuesday,  
Wednesday &   Friday (2:00pm to 7:00pm)  

Saturday & Sunday  (10am to 1pm).  
 

——————————————————- 
 

INSCRIPCIÓN PARA LA ENSEÑANZA  
RELIGIOSA  PROGRAMA 

  
La Inscripción para el Programa de Educación  

Religiosa comenzará el 5 de junio.  
 

Horario de Inscripción:  Lunes, Martes, Miércoles y 
Viernes (2:00pm a 7:00pm)  
Sábado y Domingo (10am a 

1pm). 


